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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áin̯
Arrieta: orḗn, *aiɲ̯
Bakio: áin̯
Bermeo: áin̯
Berriz: aíɲ
Bolibar: aiɲ̯
Busturia: áin̯
Dima: aim̯béśteko, aiɲ̯
Elantxobe: áiɲ̯
Elorrio: áin̯
Errigoiti: orēmbéśteko, aiɲ̯
Etxebarri: áin̯
Etxebarria: áɲ
Gamiz-Fika: orḗn, *ain̯
Getxo: orḗn, *áiɲ̯
Gizaburuaga: áin̯
Ibarruri (Muxika): áin̯
Kortezubi: áiɲ̯
Larrabetzu: aiɲ̯
Laukiz: orḗn, *áin̯
Leioa: ain̯
Lekeitio: áin̯
Lemoa: áie̯n
Lemoiz: áiɲ̯
Mañaria: aiɲ̯
Mendata: ólaŋgo, *áin̯
Mungia: aiɲ̯
Ondarroa: ólaŋgo
Orozko: áin̯
Otxandio: áin̯
Sondika: orēn, *áin̯
Zaratamo: aiɲ̯
Zeanuri: áin̯
Zeberio: áin̯
Zollo (Arrankudiaga): ain̯
Zornotza: áiɲ̯

Araba

Aramaio: orḗn, *áiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: ólaɲ, ɔŕɛ̄n, *áɲ
Amezketa: arém
Andoain: áren
Araotz (Oñati): áin̯
Arrasate: olako, *áiɲ̯

Arroa (Zestoa): ɔŕāɲ, *áɲ
Asteasu: oláiɲ̯
Ataun: ɔŕɛ̄n
Azkoitia: áɲ, ɔŕɛ̄n
Azpeitia: álaɲ
Beasain: órt̄aɲɔɣɔ, orḗn
Beizama: áɲ
Bergara: aiɲ̯
Deba: árɛ̄n, ɔŕɛ̄n, *áin̯, *áɲ
Donostia: ain̯
Eibar: aiɲ̯, aláɣo, alako
Elduain: orḗn, *áɲ
Elgoibar: orḗn, orḗmbeśte
Errezil: ólaɲ
Ezkio-Itsaso: ɔŕɛ̄n
Getaria: áɲ
Hernani: ɔrɛ̄ń, *áiɲ̯
Hondarribia: orḗn
Ikaztegieta: órēn, *ain̯
Lasarte-Oria: árēn
Legazpi: aiɲ̯
Leintz Gatzaga: áiɲ̯
Mendaro: áɲ
Oiartzun: ɔŕēn
Oñati: ólako, áin̯
Orexa: áiɲ̯
Orio: ɔŕɛ̄n, árēn, *áɲ
Pasaia: áiɲ̯
Tolosa: ɔrɛ̄ń
Urretxu: ɔŕɛ̄n, *áɲ
Zegama: áɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aiŋ̯
Alkotz: óɲ, áiɲ̯
Aniz: áiɲ̯
Arbizu: áin̯
Beruete: óɲen
Donamaria: áim̯
Dorrao / Torrano: éɲ
Erratzu: áiɲ̯
Etxalar: áiɲ̯
Etxaleku: áɲ
Etxarri (Larraun): óen, *áen
Eugi: áin̯
Ezkurra: aiɲ̯
Gaintza: ɔŕɛ̄n, *áɲ, *áin̯
Goizueta: orɛ̄ɲ́, orɛ̄íɲ̯

Igoa: óɲen
Jaurrieta: kain̯
Leitza: áiɲ̯
Lekaroz: ɔrḗn, *áiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: hain̯
Mezkiritz: ain̯
Oderitz: áin̯
Suarbe: áɲ
Sunbilla: ɔrḗiɲ̯, *áiɲ̯
Urdiain: óin̯
Zilbeti: ain̯
Zugarramurdi: óin̯

Lapurdi

Ahetze: ain̯
Arrangoitze: oin̯
Azkaine: oin̯
Bardoze: hain̯
Beskoitze: hoin̯
Donibane Lohizune: áin̯
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: oɲén, áɲen
Itsasu: ain̯
Makea: hoin̯
Mugerre: hoin̯
Sara: ain̯
Senpere: ain̯
Urketa: hóin̯
Uztaritze: oin̯

Nafarroa Beherea

Aldude: oin̯
Arboti: haim̯béśte
Armendaritze: háin̯
Arnegi: hóin̯
Arrueta: háin̯
Baigorri: hain̯
Bastida: holako
Behorlegi: óin̯, *háin̯
Bidarrai: hóin̯
Ezterenzubi: hóin̯
Gamarte: hoin̯
Garrüze: háin̯
Irisarri: hóin̯
Izturitze: hain̯
Jutsi: hoin̯
Landibarre: húmbeśte
Larzabale: hai̞n̯

Uharte Garazi: hóin̯

Zuberoa

Altzai: haɲ
Altzürükü: hain̯
Barkoxe: haɲ
Domintxaine: háin̯
Eskiula: haɲ
Larraine: haɲ
Montori: haɲ
Pagola: háɲ
Santa Grazi: haɲ
Sohüta: haɲ
Urdiñarbe: hãin̯
Ürrüstoi: hain̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): óɲen
Hendaia (L): oɲén
Igoa (N): óɲen
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1692. Mapa: tan (3º grado) / tellement, tant que (3ème degré) / so (third degree)

GALDERA: 89360 

ain
hain
kain
añen
alañ
alako
(h)ainbeste
orren
ar(r)en
olain
(h)olako
orrenbeste(ko)
ortañogo
oin
hoin
hunbeste

Getxo: Nik es dót pentza orrén andi danik a!
Dima:  Es áuen péntzetan berák sanik ainbésteko 

andíe.
Errigoiti:  Berak es sauen pentzáu orrenbésteko 

andixe danik a!
Mendata:  Nik estót pentzau sure lagune ólango 

tontoa danik!
Kortezubi: Nik estot pentzetan a áiñ aundixe danik.
Ondarroa:  Nik es dot usten Atleti ólango makala 

danik.
Deba:  Ník énuan pentzátzen áura árren aundíxa 

sánikán.
Azpeitia: Énun usté úra álañ aundíya zaník.
Beasain: Enian uste órtañógo aundie danik ue.
Asteasu: Etzait iruitzen oláiñ aundiya izango anik.
Urdiain: Énen úste úba óin ándiya zalá.

Luzaide: Pédrok etzuen usté hain aundia zéla.
Jaurrieta: Eníxun pentsátzen oyán kurá zagóla kain 

góra.
Hendaia: Ez nuen uste gizon ori oñén zozua zela.
Senpere: Árek e etzian uste ain astóa zela.
Mugerre: Enin uste hoin tetelia zen.
Landibarre: Enian uste húnbeste pipatzen tziela.
Behorlegi: Orrek e etzikan uste, ez, óin zozoa zela.
Bastida: Eniin uste holako asto zela.
Ürrüstoi: Enia uste gizon hua hain astoa zela.

- Graduatzaile hau lortzeko galdera hauek egin 
dira: "No creo que era tan grande aquello", "Yo 
no creía que tu amigo fuera tan tonto", "Je ne crois 
pas que l'autre boeuf était aussi beau" eta "Je ne 
croyais pas que cet homme était si bête".
- Galdera honetan jaso diren hainbat erantzun 
89340 'tan (1º grado) / tellement, tant que (1er 
degré)' eta 89350 'tan (2º grado) / tellement, tant 
que (2ème degré)' galderetan ere jaso dira.


